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Remove the battery pack 
before starting any work on 
the machine.
Vor allen Arbeiten an der 
Maschine den Wechselakku 
herausnehmen
Avant tous travaux sur la 

machine retirer l’accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine 
de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto 
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain 
alan erikoismies.
Ðñéí áðü êÜèå åñãáóßá óôç ìç÷áíÞ 
áöáéñåßôå ôçí áíôáëëáêôéêÞ ìðáôáñßá.

Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce 
kartuş aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bûíüòå àêêóìóëÿòîð èç ìàøèíû ïåðåä 
ïðîâåäåíèåì ñ íåé êàêèõ-ëèáî 
ìàíèïóëÿöèé.

Преди започване на каквито е да е работи 
по машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe 
orice intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да 
започнете да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.
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 M12 BST
.......4589 87 03
    ...000001-999999

........T11, T50, T140

........10,6 mm

........6-14 mm

...........89

.........140 /min

...........12 V

........1,61 kg

........1,85 kg

........76,7 dB (A)

........87,7 dB (A)

........1,91 m/s2

..........1,5 m/s2

ТРАНСПОРТИРОВКА ЛИТИЙ-ИОННЫХ АККУМУЛЯТОРОВ
Литий-ионные аккумуляторы в соответствии с предписаниями 
закона транспортируются как опасные грузы.
Транспортировка этих аккумуляторов должна осуществляться 
с соблюдением местных, национальных и международных 
предписаний и положений.
• Эти аккумуляторы могут перевозиться по улице 
потребителем без дальнейших обязательств.

• При коммерческой транспортировке литий-ионных 
аккумуляторов экспедиторскими компаниями действуют 
положения, касающиеся транспортировки опасных грузов. 
Подготовка к отправке и транспортировка должны 
производиться исключительно специально обученными 
лицами. Весь процесс должен находиться под контролем 
специалиста.

При транспортировке аккумуляторов необходимо соблюдать 
следующие пункты:
• Убедитесь, что контакты защищены и изолированы во 
избежание короткого замыкания.

• Следите за тем, чтобы аккумуляторный блок не соскользнул 
внутри упаковки.

• Транспортировка поврежденных или протекающих 
аккумуляторов запрещена.

За дополнительными указаниями обратитесь к своему 
экспедитору.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Индикатор заполнения магазина
Когда магазин почти пуст (есть только 4–5 гвоздей), при 
нормальном нажатии рабочий контакт не осуществляется и 
гвоздь не забивается. Для продолжения работы заполнить 
магазин.
Задать глубину забивания (см. рисунки)
Проверить, находится ли что-то за заготовкой. При забивании 
гвоздь может пройти заготовку насквозь и при этом причинить 
тяжелые травмы другим людям. Для предотвращения 
пробивания гвоздем заготовки, при необходимости уменьшить 
глубину забивания.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Всегда держите охлаждающие отверстия чистыми.
Пользуйтесь аксессуарами и запасными частями Milwaukee. В 
случае возникновения необходимости в замене, которая не 
была описана, обращайтесь в один из сервисных центров по 
обслуживанию электроинструментов Milwaukee (см. список 
сервисных организаций).
При необходимости, у сервисной службы или непосредственно 
у фирмы Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364, Винненден, Германия, можно запросить сборочный 
чертеж устройства, сообщив его тип и шестизначный номер, 
указанный на фирменной табличке.

СИМВОЛЫ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ!

Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.

Пожалуйста, внимательно прочтите инструкцию по 
использованию перед началом любых операций с 
инструментом.

При работе с инструментом всегда надевайте 
защитные очки.

Надевать защитные перчатки!

Пользуйтесь приспособлениями для защиты 
слуха.

Электроприборы, батареи/аккумуляторы 
запрещено утилизировать вместе с бытовым 
мусором.
Электрические приборы и аккумуляторы следует 
собирать отдельно и сдавать в 
специализированную компанию для утилизации в 
соответствии с нормами охраны окружающей 
среды.
Получите в местных органах власти или у вашего 
специализированного дилера сведения о центрах 
вторичной переработки и пунктах сбора.

Европейский знак соответствия

Британский знак соответствия

Украинский знак соответствия

Евроазиатский знак соответствия

ÐÓÑÑÊÈÉ

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ АКУМУЛАТОРЕН ТАКЕР
Производствен номер .................................................................

Предмет за забиване
 Лента магазинирани кламери .................................................
 Ширина .....................................................................................
 Дължина ...................................................................................
Списание капацитет  ..................................................................
Ставка Cycle ................................................................................
Напрежение на акумулатора .....................................................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (2.0 Ah) ................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (4.0 Ah) ................

Информация за шума/вибрациите
Измерените стойности са получени съобразно EN 60 745.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
Равнище на звуковото налягане (Несигурност K=3dB(A))  ......
Равнище на мощността на звука (Несигурност K=3dB(A))  .....
Да се носи предпазно средство за слуха!
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три 
посоки) са определени в съответствие с EN 60745.
 Стойност на емисии на вибрациите ah ................................... Несигурност K= ........................................................................

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за 
безопасност, инструкции, илюстрации и 
спецификации за този електроинструмент. 
Несоблюдение всех нижеследующих инструкций может 
привести к поражению электрическим током, пожару и/
или тяжелым травмам.
Сохраняйте эти инструкции и указания дла будущего 
исполъзования.

 УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ 
ТАКЕР
Винаги подхождайте с презумпцията, че в 
електроинструмента има кламери. Небрежното 
боравене с пистолета може да доведедо неочаквано 
изстрелване на кламери и до нараняване .
Не насочвайте пистолета към себе си или околните. 
Неочакваното изстрелване ще освободи пирон, което ще 
доведе до нараняване.
Не задействайте инструмента, докато пистолетът не 
е опрян докрай до работния детайл. Ако 
инструментът не е в контакт с работния детайл, пиронът 
може да се отклони от целта си.
Изключвайте инструмента от мрежата или от 
акумулаторната батерия, когато кламерът  се заклещи в 
електроинструмента. Докато освобождавате заклещения 
кламер , пистолетът може да се задейства неволно, ако 
е включен.
Бъдете внимателни, когато освобождавате заклещен 
пирон. Механизмът може да е под налягане и пиронът 
да се освободи, докато се опитвате да освободите 
заклещен пирон.

Не използвайте пистолета за закрепване на 
електрически кабели. Той не е подходящ за инсталиране 
на електрически кабели, може да повреди изолацията 
на електрическите кабели и по този начин да причини 
токов удар или опасности от пожар.
Носете средство за защита на слуха. Въздействието 
на шума може да предизвика загуба на слуха.
Дръжте инструмента за изолираните ръкохватки, 
особено когато изпълнявате дейности, при които могат 
да бъдат засегнати скрити кабели. Кламерите, засягащи 
кабели под напрежение, предават електричеството към 
металните части на инструмента, което може да доведе 
до електрически удар на работещия.
Винаги носете защита за очите със странични 
протектори. Стандартните очила имат само стъкла с 
ограничено съпротивление. Те не са обезопасителни 
очила. При следването на това правило ще ограничите 
опасността от лично нараняване.
Защитата за очите осигурява предпазване от летящи 
частици ОТПРЕД и ОТСТРАНИ и ВИНАГИ трябва да 
се носи от потребителя на работното място при 
зареждане, работа или обслужване на уреда. 
Защитата на очите се изисква за предпазване срещу 
летящи пирони и отломки, които могат да причинят 
сериозни наранявания на очите.
Преди настройка на дълбочината на забиване, винаги 
отстранявайте батерията. 
Не натискайте спусъка, докато настройвате дълбочината 
на забиване.
Винаги избирайте режим на последователно забиване, 
преди да настроите дълбочината.

ВНИМАНИЕ! 
Посочените в настоящия информационен лист нива на вибрации и шумови емисии са измерени в съответствие със 
стандартизирано изпитване, предоставено в EN 60745, и могат да се използват за сравняване на един инструмент с 
друг. Те може също така да се използват и за предварителна оценка на излагането на вредни въздействия.
Декларираните нива на вибрации и шумови емисии се отнасят за основните приложения на инструмента. Ако обаче 
инструментът се използва за други приложения, с други приспособления или не се поддържа добре, нивата на 
вибрации и шумови емисии могат да са различни. Това може значително да повиши нивото на излагане на вредни 
въздействия за общата продължителност на работата.
При оценка на нивото на излагане на въздействието на вибрации и шум следва също така да се вземе предвид 
времето, през което инструментът е изключен или през което е включен, но не се използва. Това може значително да 
понижи нивото на излагане на вредни въздействия за общата продължителност на работата.
Определете допълнителни мерки за безопасност за защита на оператора от въздействието на вибрациите и/или шума, 
като например поддръжка на инструмента и приспособленията, поддържането на топлината на ръцете и 
организацията на работата.

БЪЛГАРСКИ
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Не насочвайте инструмента към себе си или околните, 
когато настройвате дълбочината на забиване.

ДРУГИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Винаги имайте предвид, че злоупотребата или 
неправилното използване на инструмента може да 
причини нараняване на Вас или околните.
Инструментът е конципиран за използване с една ръка. 
Изделието трябва да се държи само за ръкохватката. 
Дръжте другата ръка далеч от зоната на работа и от 
изделието. Не поставяйте ръцете, главата или други 
части на тялото си близо до изделието, докато забивате 
кламери, за да избегнете сериозни наранявания.
Винаги се уверявайте, че изходът за кламери е напълно 
позициониран върху работния детайл. Когато изходът за 
кламери е само частично разположен върху работния 
детайл, кламерът може да се отклони напълно и да 
причини сериозни наранявания.
Не изстрелвайте кламери срещу краищата на 
материала. Работният детайл може да се пръсне и да 
причини рикошет, нараняващ Вас или Ваш колега. 
Имайте предвид,
че крепежният елемент може да последва дървесната 
структура и поради това неочаквано да излезе отстрани 
на работния материал или да се отклони, 
предизвиквайки наранявания.
Дръжте ръцете си и частите на тялото си извън 
непосредствената работна зона. Ако е необходимо, 
дръжте работния детайл с клещи, за да предпазите 
ръцете и тялото си от потенциални наранявания. 
Уверете се, че работният детайл е правилно обезопасен, 
преди да притиснете  кламерите към материала. 
Контактът с работният детайл  може да причини 
неочаквано  разместване на работния материал. Дръжте 
лицето и частите на тялото си настрани от задната 
страна на инструмента, когато работите в тясно 
пространство. Внезапният откат може да доведе до удар 
в тялото Ви, особено когато работите с твърд или 
плътен материал.
При нормална употреба на инструмента се получава 
откат непосредствено след забиването на кламер. Не се 
опитвайте да предотвратите отката, като държите 
такера към работния детайл. Ограничаването на отката 
може да доведе до изстрелването на втори кламер. 
Дръжте ръкохватката здраво, изчакайте действието да 
завърши и никога не поставяйте другата си ръка върху  
инструмента или близо до изхода. Несъобразяването с 
това предупреждение може да доведе до тежки 
наранявания.
Не изстрелвайте пирони срещу върха на други пирони 
или с инструмент под прекалено остър ъгъл, тъй като 
това може да доведе до отклоняване на пирони и да 
причини нараняване.
Винаги проверявайте работната зона за скрити кабели, 
водни тръби и др., преди да използвате продукта в 
такава зона.
Дълбочината на забиване на кламера може да се 
настрои извън границите на необходимата дълбочина. 
Препоръчително е дълбочината да се изпробва върху 
ненужен работен детайл, за да се провери дълбочината 
на проникване и, ако е необходимо, да се настрои.
С инструмента могат да се използват само пирони, 
съответстващи на описанието в техническите данни. 
Използването на неправилните пирони може да доведе 
до запушване или други неизправности.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в 
при битовите отпадъци. Milwaukee предлага 
екологосъобразно събиране на старите акумулатори; 
моля попитайте Вашия специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални 
предмети (опасност от късо съединение).

В гнездото за акумулатори на зарядните устройства не 
бива да попадат метални части (опасност от късо 
съединение).
Акумулатори от системата 12 V да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата 12 V laden. Да не се 
зареждат акумулатори от други системи.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от 
влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура 
от повредени акумулатори може да изтече батерийна 
течност. При допир с такава течност веднага измийте с 
вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте 
старателно най-малко 10 минути и незабавно потърсете 
лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и 
нараняванията и повредите на продукта, не потапяйте 
инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или 
зарядното устройство в течности и се погрижете в 
уредите и акумулаторните батерии да не попадат 
течности. Течностите, предизвикващи корозия или 
провеждащи електричество, като солена вода, 
определени химикали, избелващи вещества или 
продукти, съдържащи избелващи вещества, могат да 
предизвикат късо съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Такерът е предназначен за забиване на кламери в 
дърво или подобни меки материали, от магазин, 
съдържащ лента с подходящи кламери. Кламерите, 
които могат да се зареждат безопасно в магазина, са 
описани в таблицата с технически данни в това 
ръководство. Не използвайте друг вид кламери с такера. 
Такерът не трябва да се използва за закрепване на 
електрически кабели.
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО
В качеството си на производител декларираме на 
собствена отговорност, че продуктът, описан в 
„Технически данни“, отговаря на всички съответстващи 
разпоредби на Директиви 2011/65/ЕС (RoHS), 2014/30/
ЕC, 2006/42/ЕО и на следните хармонизирани 
нормативни документи:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-16:2010
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
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АКУМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, 
преди употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на 
акумулатора. Да се избягва по-продължително 
нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот 
батериите трябва да се изваждат от уреда след 
зареждане. 
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо 
място. Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от 
заряда. Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

ПРЕВОЗ НА ЛИТИЕВО-ЙОННИ БАТЕРИИ
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и 
международните разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании е 
предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари. Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. Целият процес трябва да е 
под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в 
опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за 
допълнителни инструкции.

РАБОТА С УРЕДА
Индикатор за зареждане
Показва, че магазинът е почти изпразнен от пирони 
(останали са около 4-5), контактът с работния детайл 
няма да предизвика компресия и ще предотврати работа 
при обичайния натиск.
Настройка на дълбочината на забиване (виж раздела 
с изображения)
Имайте предвид зоната зад работния детайл. Пиронът 
може да премине през работния детайл и да попадне от 
обратната страна, акто уцели някого или причини 
сериозно нараняване. Намалете дълбочината на 
забиване, за да предотвратите пълното преминаване на 
пирона през работния детайл.

ПОДДРЪЖКА
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и 
резервни части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна 
не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на 
Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на 
сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на 
елементите на уреда при посочване на обозначение на 
машината и шестцифрения номер на табелката за 
технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи 
по машината извадете акумулатора.

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

При работа с машината винаги носете 
предпазни очила.

Да се носят предпазни ръкавици!

Да се носи предпазно средство за слуха!

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни 
батерии не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци.
Електрическите уреди и акумулаторни 
батерии трябва да се събират разделно и да 
се предават на службите за рециклиране на 
отпадъците според изискванията за опазване 
на околната среда.
Информирайте се при местните служби или 
при местните специализирани търговци 
относно местата за събиране и центровете за 
рециклиране на отпадъци.

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие
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Не насочвайте инструмента към себе си или околните, 
когато настройвате дълбочината на забиване.

ДРУГИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Винаги имайте предвид, че злоупотребата или 
неправилното използване на инструмента може да 
причини нараняване на Вас или околните.
Инструментът е конципиран за използване с една ръка. 
Изделието трябва да се държи само за ръкохватката. 
Дръжте другата ръка далеч от зоната на работа и от 
изделието. Не поставяйте ръцете, главата или други 
части на тялото си близо до изделието, докато забивате 
кламери, за да избегнете сериозни наранявания.
Винаги се уверявайте, че изходът за кламери е напълно 
позициониран върху работния детайл. Когато изходът за 
кламери е само частично разположен върху работния 
детайл, кламерът може да се отклони напълно и да 
причини сериозни наранявания.
Не изстрелвайте кламери срещу краищата на 
материала. Работният детайл може да се пръсне и да 
причини рикошет, нараняващ Вас или Ваш колега. 
Имайте предвид,
че крепежният елемент може да последва дървесната 
структура и поради това неочаквано да излезе отстрани 
на работния материал или да се отклони, 
предизвиквайки наранявания.
Дръжте ръцете си и частите на тялото си извън 
непосредствената работна зона. Ако е необходимо, 
дръжте работния детайл с клещи, за да предпазите 
ръцете и тялото си от потенциални наранявания. 
Уверете се, че работният детайл е правилно обезопасен, 
преди да притиснете  кламерите към материала. 
Контактът с работният детайл  може да причини 
неочаквано  разместване на работния материал. Дръжте 
лицето и частите на тялото си настрани от задната 
страна на инструмента, когато работите в тясно 
пространство. Внезапният откат може да доведе до удар 
в тялото Ви, особено когато работите с твърд или 
плътен материал.
При нормална употреба на инструмента се получава 
откат непосредствено след забиването на кламер. Не се 
опитвайте да предотвратите отката, като държите 
такера към работния детайл. Ограничаването на отката 
може да доведе до изстрелването на втори кламер. 
Дръжте ръкохватката здраво, изчакайте действието да 
завърши и никога не поставяйте другата си ръка върху  
инструмента или близо до изхода. Несъобразяването с 
това предупреждение може да доведе до тежки 
наранявания.
Не изстрелвайте пирони срещу върха на други пирони 
или с инструмент под прекалено остър ъгъл, тъй като 
това може да доведе до отклоняване на пирони и да 
причини нараняване.
Винаги проверявайте работната зона за скрити кабели, 
водни тръби и др., преди да използвате продукта в 
такава зона.
Дълбочината на забиване на кламера може да се 
настрои извън границите на необходимата дълбочина. 
Препоръчително е дълбочината да се изпробва върху 
ненужен работен детайл, за да се провери дълбочината 
на проникване и, ако е необходимо, да се настрои.
С инструмента могат да се използват само пирони, 
съответстващи на описанието в техническите данни. 
Използването на неправилните пирони може да доведе 
до запушване или други неизправности.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в 
при битовите отпадъци. Milwaukee предлага 
екологосъобразно събиране на старите акумулатори; 
моля попитайте Вашия специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални 
предмети (опасност от късо съединение).

В гнездото за акумулатори на зарядните устройства не 
бива да попадат метални части (опасност от късо 
съединение).
Акумулатори от системата 12 V да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата 12 V laden. Да не се 
зареждат акумулатори от други системи.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от 
влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура 
от повредени акумулатори може да изтече батерийна 
течност. При допир с такава течност веднага измийте с 
вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте 
старателно най-малко 10 минути и незабавно потърсете 
лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и 
нараняванията и повредите на продукта, не потапяйте 
инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или 
зарядното устройство в течности и се погрижете в 
уредите и акумулаторните батерии да не попадат 
течности. Течностите, предизвикващи корозия или 
провеждащи електричество, като солена вода, 
определени химикали, избелващи вещества или 
продукти, съдържащи избелващи вещества, могат да 
предизвикат късо съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Такерът е предназначен за забиване на кламери в 
дърво или подобни меки материали, от магазин, 
съдържащ лента с подходящи кламери. Кламерите, 
които могат да се зареждат безопасно в магазина, са 
описани в таблицата с технически данни в това 
ръководство. Не използвайте друг вид кламери с такера. 
Такерът не трябва да се използва за закрепване на 
електрически кабели.
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО
В качеството си на производител декларираме на 
собствена отговорност, че продуктът, описан в 
„Технически данни“, отговаря на всички съответстващи 
разпоредби на Директиви 2011/65/ЕС (RoHS), 2014/30/
ЕC, 2006/42/ЕО и на следните хармонизирани 
нормативни документи:
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АКУМУЛАТОРИ
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, 
преди употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на 
акумулатора. Да се избягва по-продължително 
нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно по-дълга продължителност на живот 
батериите трябва да се изваждат от уреда след 
зареждане. 
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо 
място. Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от 
заряда. Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

ПРЕВОЗ НА ЛИТИЕВО-ЙОННИ БАТЕРИИ
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и 
международните разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании е 
предмет на законовите разпоредбите за превоз на опасни 
товари. Подготовката на превоза и самият превоз трябва да се 
извършват само от обучени лица. Целият процес трябва да е 
под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в 
опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за 
допълнителни инструкции.

РАБОТА С УРЕДА
Индикатор за зареждане
Показва, че магазинът е почти изпразнен от пирони 
(останали са около 4-5), контактът с работния детайл 
няма да предизвика компресия и ще предотврати работа 
при обичайния натиск.
Настройка на дълбочината на забиване (виж раздела 
с изображения)
Имайте предвид зоната зад работния детайл. Пиронът 
може да премине през работния детайл и да попадне от 
обратната страна, акто уцели някого или причини 
сериозно нараняване. Намалете дълбочината на 
забиване, за да предотвратите пълното преминаване на 
пирона през работния детайл.

ПОДДРЪЖКА
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и 
резервни части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна 
не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на 
Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на 
сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на 
елементите на уреда при посочване на обозначение на 
машината и шестцифрения номер на табелката за 
технически данни от Вашия сервиз или директно на 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи 
по машината извадете акумулатора.

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

При работа с машината винаги носете 
предпазни очила.

Да се носят предпазни ръкавици!

Да се носи предпазно средство за слуха!

Електрическите уреди, батерии/акумулаторни 
батерии не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци.
Електрическите уреди и акумулаторни 
батерии трябва да се събират разделно и да 
се предават на службите за рециклиране на 
отпадъците според изискванията за опазване 
на околната среда.
Информирайте се при местните служби или 
при местните специализирани търговци 
относно местата за събиране и центровете за 
рециклиране на отпадъци.

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие

БЪЛГАРСКИ


